
HEBDOMADA SANCTA 
MISSA VESPERTINA IN CENA DOMINI 

Communion 1 Cor 11: 24, 25 

 VIII BbbbbGYvvvvvbÎ6vygvvbgb,vvvzbbb[vvvvgvvzbvbvvvg6dbvvzzbbbFTvbbbvGYvvvzzbbvbbHUzà^%bvbvígíhígvbbbvgb,vzvz{võ  H OC cor-  pus, * quod  pro    vo-bis  tra-  dé-   tur:    

BbbbvgvzbbvvfygvvbbgvvbvvgàHUvzbbbbjbbvvbjvvbbhvvvbjvvbbbbgvvbbbbGUzà^%zhb.vvb[bbzbvGYvvvbvvbGYzuhzzvbbhbvvbbbbbbGYvvvvvtfbbbô 
hic ca-   lix no- vi testaménti   est        in me-    o  sángui-  

Bbbbbfb,vzzb{bzbbbhijvvbHUvvvvzgvvbbbígíhígvvgb,vzbv]vbbbbïiÐhbvvzÐkIvbvbjvvbgb,vvz[vvbhvbvbijvbbzzhvvbbbkzzzzbbbvvbvz ~~b~bKO0zp~lbbb÷ 
ne,  di-  cit Dómi- nus:  hoc fá-  ci-te,  quo-ti-  escúmque     

Bvbbbjzzbvbbbjokzkvvbbijb./vvbb{bvvjvvvvvb6b.zzbGY7zuhvvbbhvvvvvhbvvvvvbbbhvvbbbyÎfvbbzbbGYvvbbygbvvbígíhígvvbgb,vv}bõzzzz 
súmi-    tis,     in me-       am commemo- ra- ti-  ó- nem. 

V. Ps 22: 1–2a, 2b–3a, 3b, 4ab, 4cd, 5ab, 5cd, 6ab 

BzbzbzzbgbbzzbbbbzbygbbzbbbbzbbGÚIvbbzzvbzbbkzbzbvzkvvvvzzkvvzzkbbbvvbbbkvvzzijzzzbbbbbbzzKOvvzlzbbbbbzzbbbbKOvbbbbbbkvzzzkb/vbbbb]bbviÐhzzzbbbzzzbbbHIbvzzzzzkbbbbø 

1.  Dómi- nus pascit me, et ni-hil mi-hi dé- e-rit:   in páscu- 

BbbzbkbvvzzbkbbbvzzbkvvvkvvbzbkvvbvzbzzvkzijbbbbbbvzbGYvzbbzijzbbbbbbzzhbvvbgb,vv}zõxxxvbxcvzbb 
 is vi-rénti-bus me    collo- cá-vit.    Hoc corpus. 

BzbbbzzbgbbbbbbzbbzbygbbbzbbbbzbbbGÚIvbbzvzzkvvzzvvbbbkvvzijzzzbbbzzKOvvzzlbbbzzbbbbKOvbbbbbbkvvzzzzbzzzkb/bbzzbbbbb]bbbbbviÐhzbbzzbbbHIbvzzzzkbbbbvvvvvbzkzijbbvbõ 

2.   Su-per  aquas qui- é- tis  edú-xit me,     á- nimam me-  

BbbzbbbGYvzvvbbbzijzbbbbbbzzhbvvbgb,vv}zõxxxvbxcvzbbxxxxvvb 
 am re- fé-cit.    Hoc corpus. 

BbzbbzbbgbzbzzbbzbbygbbbzbvbGÚIvzbzzbzbvzkzbbvbzzkvvbkvvvzzzkzbbvzzijvzbzzKOvvbzzbblbzbvbzbKOvbbbbkzbvzkb/vzbbbb]bbbzbvkbvvvbkzijzzbvvbGYzvzzzijbbbö 

3.  De-dú- xit me super sémi- tas justí-ti- æ  propter  nomen  

Bbzzzbhzbbzvzgb,vzbzb}zõxxxxxzbbxxxxxzzzbvvvv 
su- um.  Hoc corpus. 

BbzbbzbbgbvzzzbzbzbbygbbzbzzbvbGÚIvzzbzkzbvzbbvbzzkvbvbkvzzzkbvzbzbkzbbzzzbkvvvvzkzbvzzijvzbbbzzKOvvbzzzzzzzbzbblbzbvzzbvbzbKOvbbbbzkb/vzbbbbzb]bbbbbbbzbiÐhzbbö 

4.  Nam et  si  ambu-láve-ro  in valle    umbræ mortis,   non 

BvzHIvzzzbbkvvkvvvvkvvzkvvvvvzzkbvbzzbkzijvbvbGYzvzzbzzzbbbzbijzzvzzbbhzvzzbbzhzzzzbbbbbzvgb,vzzzb}zõvxxx 
timébo ma-la, quóni-    am tu me-cum es.    Hoc corpus. 

BbbbbzbbgzzbzbzbbygbbzbzzbbbzbbGÚIvzzbzkzbbbvbzzkvbvbvbbbzijbzbbzbzzKOvzbzbblbzbbzzbvzbbbzbKOvbbbbbzkb/vzbbbbzzb]bbbzzbbbbbzbiÐhzbbvzHIvzzbbbvzbbbkzijzbzbzbbvbGYzzbbbzzzbbbbbijzzbö 

5.  Virga   tu- a   et  bá- cu-lus  tu- us,      ipsa  me    conso-  

Bbvhvvbzhzvvzbbbgb,vzzzb}zõxxxxxxxxxxvbbb 
lá-ta  sunt.  Hoc corpus. 

BbbzbbgbvzbzbbbygbbbzzbvGÚIbvzzbzbkzbvzbzbbzzkvbvbzzbvzzzkbvbzbzbijvbzbbzbzzKOvvbbblbzzzzzbvbzbKOvbbbbzzkb/vzbbbbbz]bbbbbbzzbiÐhzbbvbvbHIvzvbkvvvzzkvvzkvzbø 

6.  Pa-rá- sti   in conspéctu me- o mensam    advérsus  e- os,  

BvzzbbkzijbzbzbvbGYbzbzzbbzbijbzzzzbbbhvvzzbbzzbbbzvzgb,vzzzb}zõxxxzxxxxcvzz 
 qui   trí-bu- lant me.     Hoc corpus. 



BbbzbbgbzzzbvzbzbbbygbbzzbbzzbbvbGÚIvzzzbkzbvzbzbkvvzzkbvbzzbkbvbbzbijzzbzbbzbzzKOvvbbblbzzzzzzzzzbvbbzKObvbbbbzkb/vzbbbb]bbbbbzbbiÐhzvbvbHIvzvkvvvvzzkzijbbbõ 

7.    Impinguásti   in ó-le- o  ca-put me- um,   et ca-lix me-  

BbvbbGYbzzzzzbbbbbzbijzzbbzzbbhzbbvbzvzgb,vzzzb}zõxxxzxxxxcvzzxbbvbb 
 us red- úndat.    Hoc corpus. 

BbbbgbzzzbvbbygbbbzbvbGÚIvzzzbzbvzbzbkvzzzkbvbzzbbkbvvzkvvzbbzbbkvvvvzkvbbvkbbzvbzkvzzzbbkvvzzbkvvzijbbbzbbzbzzKOvvbbbzblzzzbbzbvbbzKObvbvzkzbbbbø 

8.   Et-e- nim benígni-tas  et mi-se-ri-córdi- a  subsequéntur 

Bzbbbzkb/zzbvb]bbbzbbbiÐhzbbbzvbvbHIvvzbbkvvvvkbvvbkbbvzbzkzijvvvbbbGYbzbzbzbijzbvbbbbzzbhbbbbvbbbgb,vzzzb}zõxxxvvbvzb 
me     ómni-bus di- é-bus   vi-tæ me- æ.     Hoc corpus. 

This is my body, which shall be delivered for you: this chalice is the new tes-
tament in my blood: this do ye, as often as you shall drink, for the commemo-
ration of me. 1. The Lord ruleth me: and I shall want nothing. He hath set me 
in a place of pasture. 2. He hath brought me up, on the water of refreshment. 
3. He hath led me on the paths of justice, for his own name’s sake. 4. For 
though I should walk in the midst of the shadow of death, I will fear no evils, 
for thou art with me. 5. Thy rod and thy staff, they have comforted me. 
6. Thou hast prepared a table before me, against them that afflict me. 7. Thou 
hast anointed my head with oil; and my chalice is overflowing. 8. And thy 
mercy will follow me all the days of my life. 


